INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 8805

Cut resistant glove, nitrile foam, waterbased PU, palm-dipped, foam grip pattern,
cut resistance level B, 18 gg, carbon, CRF= Technology, nylon, stainless steel fibre
varn, Cat. Il, grey, vellow, withstands contact heat up to 100°C, for touchscreen,
anatomically designed, for precision work

F EN 420:2003 EN 388:2016
7 +A1:2009 4X41B

EN 407:2004 1
XIXXXX

I NF I NI T Y™
OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES ézg

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances
www.oeko-tex.com/standard100

EXCELLENT

2019
’l'lat2

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile

INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, HPPE, stainless steel fibre yarn, carbon
thread

SIZE RANGE (EU) 5,6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAUNA NPOAVKTA

TOAbKO HA 3TO CTPAHWLLE

TEGERA® 8805

NpoTuBONOpe3HbIe NEPHATKM, HUTPUAOBAS NEHA, NOAYPETaH Ha BOAHON
0CHOBe, 06A1BKa 06AACTM NaAOHM, TEKCTYPa TUNA “NeHa’, ypoBeHb 3almnThl
0T nope3oB B, NNOTHOCTb B3k 18 gg, kap6oH, TexHonorus CRFs, HeMAOH,
npsixa 13 HepxaBeroLLero CTanbHOro BOAOKHa, Cat. Il, ueT cepblid, uBeT
KeNTbIi, BbIAEPXMBAIOT TeMnepaTypy A0 100°C, ANS CBHCOPHbIX 3KPaHOB,
CKOHCTPYMPOBaHbI C Y4ETOM aHATOMUM, ANS TOUHbIX PaGoT

w EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 4X41B

cuT
EN 407:2004 I
XIXXXX
CTUPKA HEMOANEXWMT — HEOTBEAVBAT  HEMAAWTH HENb3A CYWNTh
3ANPELLEHA XUMUYECKON B CYWWABHON

MCTKE KAMEPE

Mn oT npokonoB, nopesos
Mu oT ucTupanns
Tn 100 oT KOHTaKTa C HarpeTbiMK1 NoBepxHocTaMK oT 40 po 100° C

XAPAKTEPUCTUK MATEPUANA HAPYXXHOMO CAOS HuTpuma
XAPAKTEPUCTUKNA MATEPUANA BHYTPEHHEMD CAOS HeiinoH, noAvaTuneH
CBEPXBbLICOKOW MONEKYASPHOIA NAOTHOCTH, NPSIXa U3 HepXaBetollero CTaAbHOro
BONOKHa, YFNePOAHAS HUTb

PA3MEPHbIN PSA (EC) 56,7,89,10,11

TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367
Lyon Cedex 07 France

q3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUYS COOTBETCTBYET TPEBOBAHISIM TP TC 019/2011 6 NAPbI
<0 BE30NACHOCTY CPEACTB MHAMBUAYANGHO 3AULVTb».

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46(0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
AEKNAPALIMS COOTBETCTBUS = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ﬁi‘m‘:‘;{;‘"’;giﬁ,’:ﬁfm{g
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design o material
Vinin! Ths procucs designed )) 2016/425 with

bel i ‘that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed to pooiy
EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Burning behaviour

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKI\ANISILTAVMROILTASUDJIQA\/ATKASINEET Suo]auswsnl
B. Viillonkestiyyys

oupe johtuen
. Kiytettavin “ein ty\symlsesta TOM viltosuojatesti toimi paremmin

ABCDEF tuloksena.

Jahell3 tarttumisvaaran takia

er 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivat
vilttaméitts sovellu kaikkien elintarviketyyppien
Ksittelyyn. Tiedot ellnlarvlkkelsla joiden kasittelyyn

koskeva vaalvmustenmukavsuusvlmuvtus Pyydi
lisitietoja Ejendalsilta.
DERMATEST

B: Contact heat [ PerrormaNce () |
orective neat and the protection anly apply to the complete assembly.f the
1.20r inEN
Small splashes of molten metal
ABCDEF . (arge quantities of molten metal ct fiame.

PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Pr

toksisia tai arsyttavia ylinerkkyysreakiota laastari
testi

€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min.
8:Blade cut resistance Min.

€ Tear resistance

5. Puncture resistance Min:
€ Cut Resistance TOM Min.
EN 1S013897),
F.Impact Protection ~ P=Pass

ABCDEF TDM cut resistance test i the reference performance result.
1] SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN
REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.
All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. Contact Ejendals
for more information.
Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels A1-A9

&
DERMATEST

Dermatologically tested. This product did not lead
1o toxic- iritative intolerance reactions in patch
testing on humans carried out in accordance with
international guidelines.

€ + AL

R AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: [deally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C
3 at cracks, tears, colour change etc. I the product becomes

damaged it will NOT provide the optimal protection and must Never use a damaged product. Wear (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors,such as storage condiions, usage etc

ARE for submitting the product after use, as unknown
the product. To care for your product, we

Tecommend thatyo finse Incod water and i dy I foontemperature
DISPOSAL: According to local Er\mmnmema\ \Eglslalluns
which

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialrisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
& www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for att ge sadant i enlighet 016/425. Kom dock indg att

ingen PPE-produkt kan ge och sste alltid
EN 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A Antindnii .

[ AF | iva 1, 2 eller X nar det gille delprov A
[ Min.0:Max.4_| (Morstindmotantincing)i €N 4072004,

trilningsvirme
Smé stank av smélt metall
ABCDEF g Stora méingder smalt metall
EN388:2016 A Notningsmotstind Min, O; tax. 4 RISKER. giller
Karmostand i ytan s
B e i 0; Max. 4 resultaten for materialen ihop elle det med hugsta virdet. P3 grund
E. kzrmnts(gnﬂ TOM (EN 1S013997) coupe-

PGS ing,

testresultat r
prestandaresultat som anvands som refereni Endast for arbeten med

=Godkind
ABCDEF

pgarisk for ihakning.
1) LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/armskydd som kan anvandas med livsmedel
1&mpar sig inte nédvandigtis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
das med finns i
melseférklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for
ytterligare information
DERMATEST

ot enligt ntemationeli tinjer framkallade den

hir produkten inte toxiska/irriterande reaktioner.

EN 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA KRAV OC

Test taktilitet/finger-Kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna muev kraven i EN 420:

sida Om en symbol o kot modell visas 3 framsidan & handsken kuna-e in standarden vilket kan bidra till Skad kcmfnn it o
m smidighet ) vilket méis i skala 1-5, dé 5 ar hogsta nivan. Valj

ritt storlek for att uppna upllmal sikerhet och funktion.

FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst orrt och mikt | riginalférpackning vid +10°tl +30°C

FOR ‘Anvand ald Kontroll

hal, sprickor, revor, fargforan-
dringar etc. ka r den i dning. Ta pa (eller ta
i taget. Byt m for hyglenisk anuandning

livslingd
ftersom den bero p8 ménga lakwrer bland amat \agnngsiumauanaen och anvandning,
UNDI

under hdet Vi
den i rumstemperat
AVRRLL Erig orlaegler och rutiner,

at cs Sl produien ket vatten och pangtonar

for kan bidra till allergisk reaktion. O upptrada

avbryt for

LATEXFRI O X ner

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttos, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
& wwijendals.com)conformity

ELITYS 0 = Al i X= € testattu tai testimene-
telm i sovell kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
Varoitus! Tama mme on

muistettava jaimen kayttd ei voi taata
noudatettava Jalkuvam varovaisuutta

EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A: Syttymisen kestavyys ‘ AF |
8: kestivyys
wektionlamman kestdvyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ 1,21tai X, kisine ei saa péést kosketuksiin

Suojaus pienilté sulilta metalliroiskeilta
F: Suojaus suurelta maarlti sulaa metallia

ABCDEF

are. measumd from area of glove palm. Warning: For gloves with two or + AL:2009 -YLEIseT n MAT
i Min. 1; Max. 5
Teflect th prfomance uhhe oumostaer.Dontuse thesegoves e SOVITTAMINEN JA KON tayttavat AL mukavuuden, taipu
o " or duling during osalta,elf etusvulla muuta mainita.Jos etusivla o yhyen maHln symbol, kasineen resori on normazlia yhyempi. Kasine voi ola
the cut resistance test, t ewupe test mukavampi tuotteita. Liian I6ysat tai tiukat tuotteet estavt

liikkeita eivata anna optimaalista suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Siilytys alkuperéispakkauksessaan kuivassa ja pimeéissa +10 - +30C

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Tarkasta, halkeilua, repeami m tuoteon
hivitettévi K
SAILYVYYSAIKA: Tamn voi mittad sing koskasiih
tekijat, kuten sailytysolosuhteet ja Kaytto.
visin kil tuote toimitetaan
Ikeen, i aineet voivat vaurioittaa voivat vaikuttaa tuotteen
dells ja
HAVITTAMINEN: Paikallisten i
joka i
heutt I3 kayta tuotetta, jos

Tama otka
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa istietoja Ejendalsilta
Lateksivapa  [Jkvii [e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE Il
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
I www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegende X nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test gecenet
Dieses Produkt 016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
i y o1
| - oderXnach 4072004 getemmaskbe difendesenittin

ABCDEF

EN 388:2016 A Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
B. s:nmmesngkm . 0;
Stigks

M,x; i inwei oder mehr di

b Mi
e cheit 3
&EN |5013597f Leistung der ‘wieder,
des Tests auf

ABCDEF

b
der Referenzwert fir die Leistung ist. Handschuhe niemals in der Nahe
i eilen einer

Einzugsgefah.
11 FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Fir ausfilhriichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf.

DERMATEST

Dermatologisch getestet. Dieses Produkt fifrte bei

Menschen, d 8 i

ler Richtlinien durchgefihrt wurden, nicht zu toxisch-
irritativen Unvertriglichkeitsreaktionen.

Test Taklitéu Fingerspitzengefi Min.1;
PASSFORM prechen EN hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit), fals nicht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn au der Vorderseite ein Symbol fi ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kirrzer als der Standard, was F bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u lacker oder 2u eng sind schrnken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglichst trocken und dunkel in der ungmawerpzckung bei +10°C- +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH i Sie, dass der Licher, Spalten Ris hat, WErm das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT et werden dukt
verwenden. Handschuhe nacheinander tragen (und nicht gleichzeiti Fireien hygienisct ) Hands(huhe
regelméiBig ersetzen.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
den kann, well sie von \ wie etwa Gebrauch usw. abhangt.
: Der Benutzer trigt die alleinige Verantwortung dafii, das Produkt nach Gebrauich einer mechanis-
chen da unbekannte bei der die Lei
Produkt: ur +dass Sie es in Kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nalen
Der Handschuh enthait Naturkautschuk, der Allergien ausidsen kann.
ukt i Risiko fiir eine allergische Reaktion sein kinnen. Nicht
Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X keine

MODE D'EMPLOI

Ell
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. DECLARATION DE CONFORMITE
> v e‘endals com/mnfurmlty

EXPUFA“ON DES PILTOGRAHHES 0= le ni de i pour le risque indi | donr n-testés ou

‘Avertissement Ce produitest conupour o protection définie dans la EU 2016/425 pour les EP avec les niveaux de performance
présentés ci-dessous. Gardez cependant a fesprit peut fournir une protection compléte et quil convient de
toujours prendre ses précautions,
EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
i ¢ ala flamme i

Chaleur de contact EAF 1.2etXsdon

Chaleur de convection | | tanorme £n1407:2004, s e devrent pas erreren

A:

B:

C:

D : Chaleur rayonnante

€ : Petites projections de métal en fusion contactavec une flamme naked flame.
Fi

A
8
C.

ABCDEF
€N 388:2016

Grandes quantités de métal en fusion
Resistance 3 fabrasion Min
Résistance 3 la

‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

du gant. Avertissement! La dlassification générale EN 388:2016
F 2 E

E.Ré ¥ .|
N IS013997) o Concemant
- Protection contre les chocs P = validé ‘ ; ! ’
pendantle

ABCDEF

tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence. Ne pas
utilser acoté délé
‘avec des piéces non protégées,




APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
ALIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 ET 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT

NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
€jendals pour plus dinformations,

DERMATEST

Testé dermatologiquement. Lors des tests.

o

—=

aucune réacton dintolérance itante ou toxque.

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes  [EN en ce qui conce . lajustement et
Ia dextérite, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modéle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
Ie gant et plus court qun gant sandard afin dassurer un meleur confrt ermettant ains.,par exemple, de réaliser des ravaux
spécifiques d Ne portez que d daptée. Les produits trop I
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection npt\ma\
: Conserver les gants
{empératre omprie ntre 10"t 30°C

sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, a une

de fiisures, de déchirures, de dé 1c.Sile
pmdum est endommagé il n’ appﬁrters pasune prme(imn cpnmale et doit re eliminé. Ne jamais uuhser un pmnmennnmmage ouusé
slaf

nunEE DE VIE: La nat

utilsés produit ne permet p: T durée e viedu pocultca celle-
eut octeus que les conditions de stockage, I
SOIN ET ENTRETIEN: ité d' é e alutiisateur, car d
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utilisat flecter PourFentetien o
votre produit, nous aleau froide et pendre pour le faisser sécher a
é é locales.
du ergies.
e produit contient entrainer uneldes réactions all iseren cas

é. Contacter Ejendals pour plus dinfe
SANS LATEX Oour X non

VHCTPYKUMA NO 3KcnAVATALMN - KATEFOPUSA 11
VHSOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEABHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUVelt ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HKE MIHVMAABHOO YPOBHS YCTOAHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
NPEALABAEHA A\ TECTA AV METOA TELTVIPUEAHW HE NPUTOAEH AN AAHHOZ MOAEA

0 €U 2016/425 P
P MOXeT obecneuuTs

3aUNTHI CM. HiKe). , NOMHATE 0 ToM,
aGconoTHyI0 3aUMTY.

EN407:2004 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

LGeay
paboueM MecTe, TakyIX KaK TeMNpATypa, TPeHVS, PaspyLuerve.
Menxue 6pbiarn MeTanna L2wwXno
ABCDEF ;
F:B meTanna e 3
KOHTKT C OTKDITHIM OFHet 3anpeuen.

| seeekTuBHOCTBA-F |
[ Min. 0; Max. 4 |

EN388:2016 A Yeroimsocts K ucrupanui, M. 0; Maic. 4 3ALLUTHIE NEPUATKY OT MEXAHUECKIX PUCKOE.
/CTOW4MBOCTb K nope3aM, Muk. O; YpoBH# IHEKTUBHOCTH USMEDSIOTCS B OGNACTH

a
BV TommBaCTE K MepeSat: TN Miat A MAKC, F NepiaTOK  ABYMAW GO KO CTSOM C1065
EN 15013997),

BicTofMBoCTS K yApHSIM i g AupexTiiaoih EN 388:2016, He OGF3ATNLHO XapAKTEPHYET
ABCDEF

meToay O N TOMKOCTb K NOPE

o H i

Henocpenc: it ™ot

NPUrOAHbI AAS KOHTAKTA C NMLLIEBLIMIA

NPOAYKTAMY, YKA3AHHbIMIA B PETNAMEHTE

(€U) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE

NEPYATKIW/HAPYKABHVIKY, NPUTOAHBIE ANA

NILIEBBIX NPOAYKTOB, MOFYT NOAXOAWTH

HE AN BCEX BUAOB NUALLY. YTOBbI Y3HATD,

CKAKVIM NIALLEBBIMY NPOAYKTAMI MOTYT

VCNON30BATLCA NEPHATKI/HAPYKABHIKM,

M. AEKNAPAUVIO O COOTBETCTBUY NUULEBLIM

NPOAYKTAM. AAs nionyueHHs Gonee NOAPOGHOi
WH(OPMAUMK CBSXNTECH C KoMNaHWeil Ejendals.

AEPHANI\O[MHECKDE MCNBITAHKE

13ACAHE NPOLING ACPMATONOTMYECKHE HCTbITaHUS.

Aamme M3ANHE He BbI3BAN0 TOKCUHECKAX W

pasapaNalouX anmpmuecxux peaklmﬁ npu

KOKHbIX NPO6aX, NPOBEACHHBIX Ha NIOARX B

o

—_=

+A1:2009 TPESOBAHIAS V1 METOAbI NCNITAHUY
‘TeCT Ha NOABMKHOCT Nanbues: MuH. 1; Mak:
PAIMEPbI: Bce pasvepbl cooTseTcTayior Aupmm EN 420:2003+A1:2009, OnWChIBatoULEii HOPMLI KOMCDODTa, NOCAAKM 1
Ha TUTyReHO/ e Ectn Ha THTynHOf CTpaHLE HaoGpaen

caMBon yKop: it Moneny, 4To pUaTM KOO B HAX ypoGHee
ONpeAeNEHHOrO TUna, HanpuMep, rwym CGopKy. KaK
Teckas, TaK u i < i yposers 3auus!

XPRHEHME M TPAHCNOPTUPOBKA: | PEKOMEHAYETCA XDaHUTL B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTMHaNLHOY yNakoske npn
Temneparype +10-+30C.

EN388:2016 4 Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
Snitbestandighed  Min. 0; Maks. 5
¢ Rivebestandighed ~ Min. 0} Maks

5. Silebestandished  Min: Of Maks. 4 omrade. Advarsel For handsker med to ellr flerefag afspefler
fi s"}‘\mﬁs‘kandFlfgﬁ?S?{;SQ7
in, A; Maks.
e e 1501398 ) enay  Yo2henidetderse g forbindelse medsuned ndertestf
ABCDEF TOM- nvend ikke

handskerne ved bevzegelige maskindele pga. risiko for fastsidning.
VELEGNET TIL KONTAKT MED FADEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITAERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FODEVARER, ER MULIGUIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLARINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITAERMET KAN ANVENDES TIL
Kontakt Ejendals for mere information.

DERMATEST

Dermatologisk testet. Dette produk giver ikke

anledning il toksiske reaktioner, nar imitative

overfladestoffer figores ved tzet kontakt med

huden, pavist ved test af plastre pa mennesker,

o

—=

retningslinjer.
+

E£KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begraenser
bevegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage s melem +10+- +30°C
FBR BRUG: Kontrolér, at huller, revner,slitage, vis beskadiget,
yder det beskadiget produkt. eller d

unsm handskerne regelmaessigt for hygiejnisk brug

DETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
nen il pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug e

eneansvaret for til mekanisk vask efter b
forurene produktet under brug og kan pivike roktetsydelsesniveauer.For at e it produkt anbefaler v, ot u skl Kot vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatus
| henhold tl d

kan ¢

for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes | tilfzelde af

Derkan vaere behov for Ejendals i vivistiffzeide.

LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
b v ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for 4 i p 1€U2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det ) forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier ele i andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A ‘ Advarsel! apal,2ellerXi

e YTELSE AR brennbarhet EN 407:2004 mé

C: Konvektiv varme \#
D: Strilevarme 0; Ma ‘med apen flamme.

€: Smasprut av smeltet metall

ABCDEF £ sior mengde smeltet metall

EN388:2016 A. Slitasjemotst: 0; Maks. 4 MoT iva mal
B Sjaiemotstand 1aks. 4 fomradet ha 3 ! For EN o
C. Rivemots Maks. 4 " N&
D. ‘unklenn smn(slan in.0; Maks, 4esultatet for ér det

kjeer stand TDM Min. A; Maks. F gjelder slavhet under

LE I U 7) . TDM-
- Slagbeskyttelse  P=Passer fesultatet Brukes kke nre bevegelige maskindeler pgafisiko for

ABCDEF o henge fast.
11] EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-
ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NGDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NAERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLARIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.
DERMATEST
Dematologik testet. Dette produktetforte ke
1l toksisk-irritative intoleransereaksjoner under
Iappe\es(mg pa mennesker utfort i henhold ti
internasjonale retningslinjer.
+ A1:20

LE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle storrelser er  henhold til kravene i tilk

his ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pé forsiden, er hansken kortere enn S(andald Star-
relse og kan ke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk i rodukter

som enten e for Igse eller for egelsene og gir kke best mulig

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° -

KONTROLL F@R BRUK: Kontroller at hansken ikke har hul, sprekker,rifter, endret farge osv. Huis produktet bir skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldr et skadet produk. Ta pa (eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker
regelmessig fo ygleisk bruk

betyr at levetiden tl produktet ikke kan fastsettes, da det
vnl avhenge 2y mange fakigre, sl som uppbevanngsfomom bruk osv.

til mekanisk vasking etter bruk, da
inder b il produktet. For & anbefaler viat du
skyller det under ka\dt vann og henger det opp til terk i romtemperatur.

NPOBEPKA NEPEA UCI : YoeamTecs, OTCYTCTBYIOT OTBEPCTWS, TPEWIMHG, CAEABI U3HOCR, AVFALL: | henhold til miljglovgivningen pa stedet.
T4 nospexaex, i TaKoii NPOAYKT creayet ants .
v o o 3 o oot komponenter ien tegn pa
LIeASI PeryaapHo MeHSIAT nep3aTki, detkan vaere behov for szerskift Huis du er i vl kontakt Ejendals.

CPOK FOAHOCTV NPU POK roaHoCTH \ TaK Kak Ha
MCNONb30BaHHbI MaTEPUaN MOXET BAMSITb MHOXECTBO ®aKmDuB TaKIX KaK YCNOBYIA XPAHEHWS! 11 MCNONL30BaHNSA. AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aka Ha M3ACNMY WAVt Ha ynakoske 8 (oprare (| (TMM.
YXoA U I

Mpw e BewecTa MoryT
% yx08a 3 I P i KoMHaTHOT
TevnepaType.
crec
Y ConepXaT Ha 71 KayMyK, KOTOPIA MOXET
PrEHbI: Adroin conepxT 1, KOTOpbie HOTYT H i
HocTH i o AN NpHATOK ApYTAX
KaTeropi it <o ropHocTA npu A\aTa NPOV3BOACTEA yKazaHa Ha

vnenw wnw va ynarosxe s hoprare (1 M
He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. WE&E':?:“J"
FORKLARING TIL PIK 0= Under for den i
tlpvring forhod materile

produkt er udvikiet tl a Husk
dogaltid at nte PE produkt on e Too beskyttelse, og der skal udvises 'ovilgnghed ved udszettelse for farige kemikalier eller
ande situationer med hoj i

EN407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

dbarhed 1
A& Brandbarhe YDELSEAF Advarsel Hishandskeme har ydelsesniveau 1,2 ler Xi

€ Konvektionsvarme | uin, 0; Max. 4 | kontaktmed benii
0: Strdlevarme

Sma staenk af smeltet metal

F: Store stank af smelte metal

MELSESERKLAERING
dals.com/conformity
fare X = Ikke sendt til

ABCDEF

LATeKsFRI Om  Kike

POKYNY k pouziTi - KATEGORIE 11
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Ry www.ejendals.com/conformity
testunebo

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = ini drouni vyl é é petiX=
e testovac metoda nevhodnd pro navih nebo materidlrukavice
\Iamvanﬂ Tento produkt e navrzen k 0rmé EU 2016/425 s podrobnymi Grovnzmi
sk 3 i ? edkii nem: Gpinou ochranu a pi vystavent

nz\kum Je nutno vzdy dodrZovat opatmost.
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY [TEPI.EH NEBO onntm

A: Hor' " N .
B x:..;k".”e,,h, | vvkonnosTAF | YoV i 1,2neboX viii

teplo in. 0; Max. 4 otevienym ohném.
Replo

D:
€: Malé vystiiknuti roztaveného mats
ABCDEF g yelké mnozstyi roztaveného materialu

EN388:2016 Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED ME(HANICKVMI RIZIKY. Urovn&
profezu Min. 0; Max. 5 _ ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovanil V pipadé
pietrzeni Min. 0; Max. 4 rukavic

0. Odalnost vl propchu Hin. 0 Max

€. Odolnost vt Fezu TOM {kazné sou p

Min. A; Max. F(EN 15013997) 2Zkousk, é oup, 8
ABCDEF  F. P=Uspéch 6 i ni.Nepouzivejt

VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH () 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS{ BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE

SI PROHLASENI O SHODE S POTRAVINAMI. Pro dali
informace kontaktujte spoleénost Ejendals.

”

—_—=

DERMA‘EST
jena dermatologicka zkouska. Pfi
Touhigens néplasti provadénych na lidech v
souladu s mezinarodnimi smérmicemi nevyvol
tento vyrobek toxicko-drZdivé reakce slgnallzu]lcl
nesnaseniivost.
EN 420:2003 * 'A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Ma
nEReNI A UREENI VELIKOSTI: Vechny dpovidajinormé EN hlediska pahodi,vellkost acbranosti,
id to nenf uvedeno jinak na predn strénce. Pokud i strd del, krat3i, nez
: mkme. aby poskytovala lepsi pohodii pi pouziti pro vlsstni ucely, r\apnklad pfijemné montazn praci o eite pouze
& Produkty, které jsou pril é tésn

p.
omlma\m Grove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skiadujte na suchém a tmavém misté v umgmzlmm baleni pfi teploté +10-+30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolute, zda na raskliny, trhli barvy atd. Pokud dojde k
poskazeni produktu NEBUDE produkt poskytouatoptindi furkcnosta el by D\ﬂzhkvmo\/an Nikdy nepuuzwsne poskozeny produkt.
Rukavice si nasazuj po druhé. Z hygieni

TRVANLIVOST PRI SKLADOVAN: Vizhledem k poditaté ma(ena\u pouitjch v tomto virobky nelze Stanovit jeho trvaniivost pfi
sk\adnvam. protoze bude o\lhvnuvana mrmha iakmry, napfiklad sk\adwa

mohou bhem

pecovat o vjrobek tak. 2
Vodé a nechite ususit na e pii pokojoué teplote.
UKVIDACE: V souladu s st Ieg\slauvuu lyka]m se Hvomiho prostedt
Kau fergi
ALERGENY: Tento i 1. NepouZiveite v piipadé
i i énost Ejendals.

NEOBSAHUJE LATEX Duuo ng.nuv

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
&+ wiviejendals.com/conformity
indivi X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el productu

EXPLICACION DE LOS PIC] =por
sometido a é

Ia proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
G que pued

P continuacion.Sin embar
proporcionar proteccién completa,y siempre hay que actuar con precaucio

EN 407:2004 GUANTES DE Pnolzccléu FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGD)

DERMATEST
Probado dermatolgicamente. Este producto no pro-
Voco reacciones de intolerancia téxicas e initativas

acuerdo con Ias directrices internacionales.

)
Cavustest M. 1;Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja \Hku\luse osas EN 420: ZDDE~A1 zooe standardile,
kui esilehel pole margitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
celdavate Koosttbsge- Insustamiseks standardsest Kindast ihem, Kandke inut Sobva suurusega piie) Liiga l6dvalt i pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

 Ideaalsed hoiuti on kuivas N

IA
hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenﬂuge etkindal po\eki auke pvagusm rebendeid, vanvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud

hiigieer

iseks kasumm\seks regu\aarse\l vlja.

t6ttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu hmuilnglmused kasutus ine.

parastigat kuna tundmatud
i

Jemijuata
eesjariputadstoatemperatuur ndce kam;
KASUTUSELT KORVALDAMIN uva\lkahallke&( keskkonnanduetest.

tud Bivad pd
iimnemisel. {

€isisaLpA LaTeksiT  [Jian (el

HAsZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA

Ejendalsiga

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata eltt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
ey wwwtejendals.com/conformity

alatt az adott veszélyre X=Ne tesztelték, vagy a vizsgalat

APIKTOGRAMOK A 0=Aminiml
modszer nem 5 a kesztyi kivite
Figyelmeztetés! €2t a termeket a EU 2016/425 éital meghatarozott védelem biztositaséra terveztek, melynek szintjei aldbb 4thatdk.
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem ny(jthat teljes védelmet, ezért mindig legyen Gvatos, ha kockazatnak
van kitéve.

EN 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO €S/VAGY T(Z) ELLENI VEDGKESZTY(
A:Egesi lulzldonség [ mdszaki vAoK A | 6 4
it6 Haakesztyl

Min. 0; Max. 4 | az€N 407:2004 zerini sl wkidonsigok L. 2 vagy X

nyit énggal,
VEDGKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
i i tenyér részén mérik. Figyelmezteté

ABCDEF
€N 388:2016

N

sl szembeni ellendllds Hir
gassal szembeni ellenallss TDM Mi

ax. ¢
A max, F besorol feltétienil
sigi teszt sorén bekovetkezo tumpu\as

. 6 i a
B Calor por contacto Min.OiMax 4| ' ABCDEF ig a végs ellendllist mérd TOM-teszt v W ere ,
C:Calor convectivo L~ 202 | Kozelében
D: Calor radiante . - o
ABCDEF ¢ pequefias salpicaduras de metal fundido 1I) A 10/2011 €5 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS
F: Grandes cantidades de metal fundido SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
EN3882016 A Resistencia 3 laabrasion Min, O 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS. ALKALMAS. Elsfordulhat, hogy az élelmiszerekhez
13 SES;'?.‘S,’,‘S?,,'@S‘;W; ; méx. SM e alkalmas bsszes kesztyii/alkarvéds nem alkalmas
istencia a la puncion del guante. minden éleimiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
3 L L ToN i A b ¢ hogy a keszty/alkarvéds milyen élelmiszerekhez
F. Proteccién frente a impactos P=Aprobado N hasznalhaté, olvassa el az élelmiszer-megfelelgségi
ABCDEF Por nyilatkozatot. Tovabbi informacickeért vegye fel a
t _ kapcsolatot az Ejendals vllalattal.
los cortes TOM es BORGYOGYASZATI TESZT
Grgyogyaszatilag tesztelt. €2 a termék nem
vezetett toxikus-irital6 intolerancids reakciokhoz
11] APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN- az embereken végzett tapaszos vizsgalatok soran,
E 2 r TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS am"e‘:"ﬁ:ﬁ_‘; "‘fe"‘s“:‘;z' Irinymutatisolmak
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/ EN 520:2003 + AL 2009 VEDBKESZTY0 - ALTAL €5 VIZSGALA
mangas adecuados para productos alimenticios lgyesség eszbin 1 max. 5
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos. ses méret az EN " esség
Para saber con qué productos alimenticios se puede szempontjébal, ha nincs més et - cimlapon Ha a rnmd modellszimbéluma \amam a clmlapun akkor a esryie Egy
utilizar el guante/manga, consulte Ia Declaracion de munkénl
conformidad allmentarla. Pongase en contacto con Csak meglele\é brets tméket hasnlon. At aza vy 57010 temék Koriatozsa  moZgasban, s nem Biztos o2 ptmls
Ejendals para obtener mas informacién. védelmi szintet
DERMATEST TAROLAS €s SZALL rolands +10°C és +30°C kiziit
ELLENORZES UASENALAT GLOTT:Elend ot hugyxkesztyun nem I4thatdk-e lyukak, repedeszk Ckodosck. aneliosés st Ha
Vot reacciones de ptolerancia téxicas e iitativas.  temék megséril. akkor NEH nyjt optimdls véceimet ezért meg kel semisien. Sohane haszndjon srltteme. Egyszerecsak
p gy keszty(it visel vegyen e
Scverdocots drectices nemacons €L i éné oo sk Borarané nem e meghztaruzm mivel
OTECCIO YME PRUEBA szémos tényezonek lesz kitéve, mint pemam (am\asl Koriiimények, hasznalat sto o o
P gt Min. 1 max 5 GONDOZAS €5 KARBANTARTAS: A felgssegetall  temik hasandat mivel
AJUSTE Y TAMARO: Todos los la ena +A1:2009 encuant didad, ajuste y destreza, i U ka terméeet olhati: lesi ljuk. hogy a

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina ] elg
guante estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por ejemplu, uaha]us e montaje de precisién. Utiice tan solo

productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

ALMACENAMIENTO ¥ : deal un lugar seco y oscur q iginal, a

entre 10°y 30°C.

INSPECCION ANTES DEL USO: C tas, desgarros, et Si el producto
i i6n 6 q 1o dafiado. Péngase (o

e mbiese 2 garantizar |a higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede delermmalse Ta vida Uil el producto, ya

que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso,

(IJIDAI)OS HANTERIMIENTO: € 5,01t 0 & o Tesponsabi de el I oGUC 8 proceso del avado mecinico despuds de su

el product afectar Para cuidar
J aite 3 temperatura ambient

Sopdca o agua

€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia
wn Jérgicas. No utilizar
10 con Ejendals

Para obtener mas

SIN LATEX Osi X no
KAsuTUsjuHIseD - KATEGOORIA 1l ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat juhendit hoolikalt.

pIL Us 0= X=Efesitatud
polnud inda isain voimaterial aoks sobilk!

VASTAVUSDEKLARATSIOON
M www.ejendals.com/conformity
i testmeetod

Jaik Kaitse EU 2016/4
kamsexasememures Pidage siiski meele, et ikski isikuka citaga
ettevaatlikult.
EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus siittimisele 1

B: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga AF 5 tule) toimi-

C: Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole Min. 0; Max. 4 | vustaseon 1, 2vai X (standard N
5 . kuum

i guse 4072004)ei
€ Vastupidavus sulametalli vaikestele Kontakilahise leegiga

tuleks alati tegutseda

ABCDEF

pritsmetele
F: Vastupidavus sulametalli suurtele
pritsmetele
€N 388:2016 A. Kulumiskindlus Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
8 Lotkeidindius, Min. 9: Max. 2 mabdetakse kinda peopesa pilrkonnast. Hoiatus! Kahe- v6i
0. Torkekind o
E. Loikekindlus TOM ‘toimivust.
ﬁgl 033937)‘ p=Labitud Katsetulemus vaid néitlik, samal ajal kui TOM Idikekindluse katset
orutuse kaltse abitu viib kisitleda virdlustulemusena Kindaid ei tohi kasttadalikuvate:
ABCDEF mehaanilste seadmeosade liheduses.

\RUSELE (€L) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kdik toiduainetele sobivad kindad/kétised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vib kinnast/kiitist kasutada, lugege toidu

Ir 'SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT
Vi

saamiseks vtke ihendust Ejendalsiga.

terméket dsa érdeké tse at hideg vizben, majd
'ARTALMATLANITAS: A helyi kbrmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.
Akeszyl természetes guit artanaz, amely alergt olozhat
ALLERGENEK: €23 allergids reakcick dzata jak. Talérzéke-
gye fel Ejendals vallaattal,

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS.

IsTRUZIONI DUSO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
ey www.ejendals.com/conformity
o Gato X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto
SPIEEAZIDNE na PITI'DGRAMMI 0=Al miimo i i

ericolo indi

Rttonsiond! Que e i €U 2016/425, con livelli dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi
EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE E / O FUOCO)

A: Comportamento alla i i 1,20Xin
B: Calore al contatto
€ cal e [ e Af |

e
: Calore radiante Min. 0; Max. 4

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso

ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso

€N 388:2016 A Resistenza all’ anra ione Min. 0; M: (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
da Iami Mln O' Max 5 livelli di i 1 i

[ broitd g

D. Resistenza alla perforazione M 4

B R 2B T TOM Min, A Ma. £ EN
EN 15013997)

- Protezione da impatto P=superato Pev\asmuxsa(uvadurameHlestdnes\s(enzaa\v.aglm,

ABCDEF rest di
resstenzad taglio Tomed risltato di iferimento della pveﬂaz\ane Nan

con parti non protette.
11] ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per il trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tutti i tipi di
alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare
Ejendals per maggiori informazioni.

DERMATEST

testato. Questo

nei patch test effettuati sulluomo in conformita con

le linee guida intemazionali.

EN 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1;



VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di pagina, lla EN 4 1:2009
per comfort, :5a il prodotto & pils corto di un guanm
standard,al fine di migliorame specia, di o di precisione,
della taglia corretta. | prodott troppo larghi o lmppn et linitarannt 1 moviments & o fomianno 1 Tvello ttmele protezione,
: Le condizioni di sonoinun buio nela conf
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'US0: fori, crepe, strappi, Sell prodotto
NON fornira la p d Indossare (o
filarsi) i guanti uno alla volta, Per un utilizzo igienico, sostituire regolarmente i guanti,
DURATA DI a natura dei materiali ch
in quanto verra fattori, quali e condizioni di conservazione, di utiizzo, ecc.
CURA R el Tutil 6
sconosci f relativi Perla cura del prodotto, rac-
iacquarlo con acqua e

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,
e "

ALLERGENI: O o i Jlrgiche. Non usare in
Per maggiori Ejendals.
senza tatrice  [Jsi Kino
NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
AUGIAU INFORMACIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
P 5: . PP i ATITIKTIES DEKLARACIJA
Pradedarm naudotl 3j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. &+ wwwejendals.com)/conformity
= Zemiau, negu mini isti i i
metodas netiko pirstinly modeliu, mediagai
ispéjmas! s gaminys i €U 2016/425 dé i (AAP) tksiius
Vis délto i, kad joks AAP e todél bati

alsavglam, P egzistuoja izika.
EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)
A Karstio(lepsnos I kaitnimo) poveiui | ippayTERISTIAA |

[ cHarac A [Ispeimaste

temveratura\ ir skau

slenkstiui) | min.0;Max.4

; 1,2 arbaX,jos netur kontaktuoti
ABCDEF dxluslems metalo lagams SUatviraugnimi
F: Dideliam iSsilydZiusio metalo kiekiui
EN388:2016 A. Atsparumas triniai Min. 0; Maks. 4
8 Atsparumas iplovimu Nin, 0 Malcs. 5
C. Atsparumas plysim
D. Atsparumas pr hlarimul i, 0 ks, 4 &
4 msgammﬂp,owmm TOM Min. A; Maks. F nebitinairodo orinio siuoksnio et ickont
£ Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos.

yra tk orientaciniai, 0 TOM atsparumo Amuv\mams testas yra
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas. Nenaudokite Siy piritiniy prie
judanciy frengimy ar mechanizmy, ke yra be apsaugos.
11J - TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-
MENTE (€5) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyci
su maistu tinkamos pirtinés / rankovés gali ikt
salytiui su visy risiy maistu. Norédami suzinoti, su
kuriais maisto produktais gali liestis pirstiné / rankové,
2. Maisto produkty atitikties deklaracija. Daugiau
informacilos gausite, susisieke su Ejendals.
DERMATOLOGINIS TYRIMAS
Dermatologiskai isbandyta. Sis pro
nesukélé toksiniy netoleravimo leakdjq ks
odos lopo méginiy tyrimus su Zmonémis pagal
tarptautines gaires.
€N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Min.
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydziai s N +AL inkamumo i pirs , jeigu pirmame
puslapy néra itaip nuradytaegu pirmame puslapyje nurodytas rumpo modeto mbolé pirtine trumpesné u? standarting
tam, kad tam Dévéite tik tinkamo
i . Laisvos ar per 5 vavzys judesius ir apsaugos.
: Geriausia laikyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotej 10°iki +30°C.
A : Patikrinkite, ar pirstingi itrokimy plesimy, @ i Zeistas, s
i i Hi
sumetimais piStines keiskite reguiarai
naudojamos leidi i i nes jam jtaka daro jvairs

velksniai pz, akymo slygos naudojinas i .
PRIEIIURA' t 2 mechaniniu bi i i

tureti iekant il iSaltame

iovinti pakabinus ant virves kambario temperatroe.

vanaerme ir
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautr. Daug
informacijos gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

i i 3d3i; i 3 {ipigi i AATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izla: & wwwejendals.com)conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem al G X=nav
1S testeSanai, vai i testi sanas metode nav piemérota cimdu uzbavei vai materialam
€U 20167425, preca ekspluaticias \paﬁbu il

tad:

siet 30 instrukciju‘

noradit zemak. Tomér nemiet vé
arrisku, i aievero piesardziba.
EN 407:2004 CIMDI 1BAI PRET RISKIEM (§ UN/VAI UGUNI)
Aatrasans liesmas
8 aizsardziba pret tiesu karstumu
Caizsardziba pret vispareju karstumu
D aizsardziba pret staru karstumu
€ ausamz‘ba ret sikam kausétam
ABCDEF ot cafinam
F aizsardaia pret lielam kausétam metala dafinam

[ exspuuamAcyas TpaSiaas A | POrAme! 4072008
. . | cmauizturesanas egot
" atistL.2vai X imey
‘nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu.

EN388:2016 A. il Mi CIHDI AIZSARDZIBAI PRFI' MEHANISKIEM RISKIEM.
B N e 2eriezumets MO Maks 5 du
5 z:";,? L, e it s
€ Noturioa et iegriezumiem 10 i Haks.F EN 3882016 kiasfikacia e vienme aspogufo 3
{EN 15013997 ret triecieniem P=Atbilst slana ekspluatacijas ipadibas. Notrulinasanai pargnesanas
P pretosands spéas testalaka ztubas estarezulatr e
ABCDEF 5 bt reuli

i

o neaizsargatam dajam

1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar pirtikas
produktiem, var nebit piemérotas darbibu veiksanai ar
visu veidu partikas produktiem Lai umnm. ar kadiem

var izmantot 5
skatiet partikas atbilstibas aeklamuu. Lai uzzinatu
vairak, sazinieties ar uznémumu “€jendals’.

o

—=

arbaudits. Veicot gabalveida
parbaudi ar cilvekiem saskana ar starptautiskajam
vadinijam, i izstradajums neizraisija toksiskas un
Kairinosas nepanesibas reakcijas.

+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS i METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min, 1; Maks. 5
I1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits sa\/xdxk visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komfortu, 3 izmera un kustiguma pirmaia lapa i simbols, tad cimdi i saki par standarta
cimdiem, lai palielinatu omioru fpasem mérkie, arbiem Juals i izstradajums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi 5
UZGLABASANA UN TRAN: : 4 sausd un tumsa g
PARBAUDE PIRM; 3 vai cimda laisu, pisumu, krdsu izmainu un citu boj
tiek bojats, tas ' E ,\m(édéJ ¥ iame ada nedrikst \Ia\kauen
mmdwwemm g rgska\ lietoSanai regulari nomainiet c

+10° lidz_+30°C.

INAS JLGUMS: Saj2 prod.ta izmantoto materizlu S¥Bas noziné to ka §i produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to
id2i faktori, piemeram, glaba
€ 2 S mazgasanai péc ietosanas, jo nezinamas
vielas lietoSanas aika var piesar @ Gjas fimen. L produktu, iesakam to skalot

auksta ideni un

étistabas temperatira
ar vietgjiem

s satur dabisko kaucuku, kas var izraisTt alergilu
ar saturt vielas, kas var izaisit
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinleties ar uznémumu “€jendals”

NESATUR LATEKsU [] 1A Xne

lietot ja ir paradijusas atas jutib:

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11 NL

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir X=
Niet onderviorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontuwerp of ezl vado hancchoen
it product s te bepalen die
d Houd echter atid in g geen enkele PBM-item volledig
bescherming kan biecen en dat it moet risico's.

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

B Contacuntie [ AF oot 04, mosten de
€ Convectieve warmte [ in, 0 Max. 4| andschoenenrietncontctkrmen metcpen v
petters gesmolten metaal
gesmolten metaal

- Slitvastheid

0 Max. 4 BESC! HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
nijweerstan 0: Max. 5 ingsni i
 Scheurvastheid gMacd o Vour e of

i A Mo # et agen gocft

:Door hetbot

eslaagd

echts indicate envil de ot snuweers!ands!esl et wesv.auevesuh.aa(
is dat di fe buurt van

GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
€N 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.

DERMATEST

Dermatologisch getest. Dit product leidde niet

ot toxischritatieve intolerantiereacties bij

patchtesten op mensen die werden uitgevoerd in

overeenstemming met intemationale richtlinen.

€N 420:2003 +

Q ? GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
fen niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het plaats, inde

verpakking tussen +10%- +30°C

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten, barsten, scheuren, vertoont.Indien
P herming en moet het Gebruik nooit een beschadigd

product.Draag d n, (en d k een voor een uit) Vervang regelmatig voor hygiénisch

gebruik.
HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker draagt aleen d  het verstrekken van het product
i tofen et product tidens het gebruik
het product product te verzorgen, rad het water en aan een waslijn te

drogen bij kamertemper
VERRIDERING: iogers e p\aa(se\uke milieuwetgeving.

h vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRIJ Oves  [ceen
INSTRUKCJE UZvTKOWANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. & www.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0= &ci ochrony znaiduie sig ponizej mini fi dia okres

zagrozenia. X = rekawica nie byla
Ostrzezeniel P

ok by zapeuial o h s godni

2016/425.
dlatego w warunkach zagrozenia na\ezy zawsze Zachuwac DSUDIHDS
€N 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO 1/LUB OGIEN)
A: zachowanie podczas palenia Ostrzezenie! jezeli rekawice
5 odporoté i ceplo kontatowe | POZIOM SKUTECZNOSCI AF [Sstseleneliessycnc
C dpemoét, na mpm konwekcyjne \ Min. 0; Max. 4 ‘skuteanvsz\ testu na zachowanie sie:
‘podczas palenia, zgodnie z norma EN

ciepto

€ odpornost na drobne rozpryski
stopionego metalu

F: odpornos¢ na duze iloci stopionego
metalu
EN388:2016 A.Q ¢ na Scieranie Min. 0; Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI

B Qdberneds na pr zecigcie Min. 0; Max. 5
i

S ‘.’,‘;}’,"’,’,“?,ii““ o i, nhm , Ostrzezeniel Dlargaic 2 dwiemalu ko warstwam ogna

ABCDEF 407:2004,

€ Sdporexc nafmuma TOM Min. A;

ax.

e oo geenlem P = wynlk  PAGEWastay sewneuzne e podcrasbdaniaocpomosaa
pozytywny 4 y

ABCDEF i

czesciami
11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

ZROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/201111935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako

‘odpowiednie do kontaktu 2 2ywnoscia nadaja

sig do kazdego rodzaju produktow spozywczych.

Aby dowiedziec sig, z jakim rodzajem produktow

Spozywezych mozna stosowat dang rekawice/rekaw,

nalezy zapoznat sig 2 deklaracj zgodnosci dotyczacy

kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych

informacj, prosimy o kontakt z firma Ejendals.
DERMATEST

reakc]l nlemlelant]l charakterystycznych dia

Testath kimyeh pracprowadzonyeh na o

zgodniez mledzynarodwlyml wytycznymi.

€ OCHRONN OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zre:mnm palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystie rozmiary s zgodne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace

fort i recznosci j inaczej na pierwsze] stronie.Jezeli na stronie pierwsze] znajduje S|Q symnm

modelu o skrdcone dh Tekawicajest krdtsza od rekawi i do pec

wigkszy prayklad prac P nosic wylac:

nym rozmiarze. Zhyl\uz’r\e‘ b i ruchy. Inej ochron,

PRZEC! : Nallepie] ¢wsuchymic opakowaniu, w

temperaturze od om~ do +30

KONTROLA PRZED uzvc Na\ezy ¢ Deknieg, rozdarc, przebarwieitp. Jezeli produkt zostat usz-

kodzony, ] hrnny i ¢ ¢ aktadaj
i by zachowat

OKRES TRWALOSC!:Ze wzgleduna charakter materialow u2ytych wtym p jego 2 i
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechuwywama i sposcb uzy‘kuwama

PIELEGNACJA pran po
uzyciu, poniewa nieznane substancie moga Zame(ZySz(za: produkt podczas uzy(kﬂwama et 1 posiamy Sktecamo8e produkty
W celach pielegnacji produktu o ej wod:

UTYUZAGA: naturalnego.

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt moze zawierac substanci, ktGre moga stanowic potencj alergicznej. W przypadku
przestat hinformacji, prosimy o

kontakt z firmg Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU  [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
o www.ejendals.com/conformity
X=Nua fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru
supus i de testare nepotrii i
A 1 Acest protectia specificati in EU 2016/425 privind echipamentul individual de

i 3 i jos. Cu toate acestea, rE‘Imen ca niciun echipament individual de protectie nu
tie in momentul expuneriia iscuri,
€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (cALnunA SISAU FOC)

protectie,

urmare,

A: Rezistenta la flacara [ PERFORMANTA A-F | Averti ! in cazul i
8: Rezistents la caldura de contact - : deprotectie 1, 2 s2uX
 Redstentaaclcursconvectva [_min.o;Max.a | manusienu

D: Rezistenta la caldur:
& Slropl it de metal opit
ABCDEF i de metal wnn
€N3882016 A Rellslenté n.0;Max.4  MANUS
B Realstents 2 here i 0 Max 5 jveluril
C_Rezistents Ia rupere Min. 4 P
5. Rezistents [a perforatie Min, O; Max. 4 2 al
€. Rezistents la taiere TOM Min. A; Max. F 16 nu efl
‘E"grlos‘ggm o impact P=Reusit performanta stratului exterior. Pentru métuirea in timpul testului de
P rezistent3 a taiere, rezultatele testului Coup au doar rolindicator,
ABCDEF ntimp ce testul TOM de rezistenti fa tiiere este rezultatul de

trebuie s intre i contact cu flicirle deschise.

TIEIMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neprotejate:
11 ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE
AUIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
manipuliri produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla
pentru ce produs alimentar pot fi utilizate manusile/
ménecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.

DERMATEST
Testat dzrma\olngi( Acest produs nu a condus la
reactii de intolerant toxicoiritants la testarea cu

plasture la o, fectuata i conformitate

recomandrile internationale.

€N 420:2003 + A1:2009 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE SI METODE DE TESTARE

Test prvind dexteritatea degetelor:Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE $I Toate d 13 EN fortul, potrivirea si
dexteritates, dacé nu se explic pe prima paging. In cazul i care simboll privind modelulscurt este inicat pe prima paging, manusa
este mai scurta decat manusa standard pentru a spori confortul pentru utiizari speciale - de exemplu, lucrar fine de montaj. Purtati
prea largi sau p nu oferd

doar pr
nivelul optim de protectie.

n conditi uscate si i i ambalajul original,la temperaturi

st
cprinser mve +10°5i +30°C,

fisuri, rupturi, modifi le culorii etc. i
prodsl ese deterot oesta U vs ofe roteci ot Nu utilzati iciodats Puneti (sau
scoateti) manusile una cate una. inlocuiti manusile in mod regulat pentru utilizare igienicd.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in face de

produs, deoarece aceasta va i afectatd de mulfi factor, dul

L I deoarece
n i 5i pot afecta aale p i. Pentru a avea

[ legislatia nconjurd
a -auciuc natural, l

ALERGENI: alergice. Nu utiizafi produsul

incaz Contac

FARA LATEX Ooa Xnu

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
Kb wwveejendals.com/conformity
censto X = Nebolo

Pred pouZzitim tohto produktu si pozorne premajle tieto pokyny

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimalnou
podrobené testovacia & pre navth Airukavice
Varovanie! Tento produkt j vnorme EU gmi G nosti

uvedenyimi izSle. Nezzbideite viak, 5o idna polika osobmch octvannych prostedkov nemG2e posytovat pind ochany apri
vystaveni rizikim je nutné vZdy dodrZiavat opatrmost.
EN 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHKOM)
A: Horenie | v¥KoNNOST A-F | Varovanie! Ak maji rukavice rovertochrany 1. 2 alebo X voti
B: Kontaktné teplo |~ — ————— ' i ‘dokontakty
[€ teplo |

Min.

Max. 4

D: Salavé teplo
ABCDEF £ Malé wtreknutie roztaveného materidlu
Vel'ké mnoZstvo roztaveného materidlu 3 ) .
€N 388:2016 IB\ ggulnosl voti odreninam uln (t]‘ nax g 'OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
olnost vodi prerezaniu Min. 0; Max, 0 i s i i
£ Qdoinost yoct Bretszantu i Gk RIZIKAMI, Urovne ochrany sii merané v oblasti dlane rukavice.
D gdoinast voti prepichnutiy Hin.0: 13-4 4 Varovaniel V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi rstvami
E. Odolnost’ voti prerezaniu TDM Min. lax. az: 4 klasifikacia EN v 4
EN 15013997), v G
- Ochrana pred narazom P=Uspesny prle(hnﬂ e n e - P, "
ABCDEF 1 prerezaniu TOM.
er 'VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-

i akje

IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/
rukéuy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre v3etky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne
rukavice/rukavy mozu pouZivat, najdete v prislusnych
predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a
predmetov urtenjch na styk s potravinami. Pre dalSie
informacie kontaktujte spoloznost’ Ejendals.

DERMATEST
Dermatologicky testované. Tento vjrobok pocas
epikutannych testov na ludoch - vykonavanych v

Ziadne alergickeé podraZdenia pokozky.

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVI(E VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiigka obratnosti prstov: M
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: \Iie(ky velkosti zodpovedzidi norme EN 420:2003+A1:2009 2 hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak e na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, rukavica je kratsia
ako beznd rukavica, aby poskytovala lepsie pohodiie pi pouZiti na osobitné u(e\y, napriklad pri jemne] montaZne] prac. Pouzivajte

len produkty vhodnej vefkosti. Produkty, P bo prils tesne ’ pohyblivost a 4
optimainu trover ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVAN i a inom baleni pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: rasKiny,thiny, zmeny farby a pod. Ak dojde k
poskodeniu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimalnu funkenost'a mal by byt zlikvidovany. Nikdy nepouzivate poskodeny

produkt. Rukavice si natahujte (ale! miefiajte
TR\IANLIVDST PRI SKUIDﬂUANI Vzhfadom na \l\astnusﬂ matzmé\u\/ pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost’ urtit,
nohyim faktormi, 3ko ladovania, SDosuh pouzivana atd
sTAnosmvosi A uDRiaA Pouzivate i i
a UE 02 é U Vi Cosa
Iporiie am oplachnut’ produkt Sit’ pri izbovej teplote.
I.IKVIDMIA. l (i .
i prirodng kautuk, ktory moze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento produkt mo losky, ktoré moz tiziko 2 hadisk: 7 i NepouZivajte v pripade
pif i fali jite spoloénost Ejendals.
NeoBsAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberlte ta navodila. B wwwejendals.com)conformity
presku

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= moglivosti
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za zagotavijanje zasite, opredelj 16/4 & sonavedene
podrobnosti o ravneh zmogljivosti. Vendar pa upostevaite, i iite, 2ato

morate bitiob izpostavijanju tueganju vedno previdni,

EN407:2004. VAROVALNE ROKAVICE 28 ZA3EITO PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Obstojnost pri gorenju [ ZMOGLJIVOST AF | Opozorill Teh okanic ne smefe uporaiat
: Odpornost proti kontaktni toploti [ zmocunosTA+ | X
Odpornost proti jjski toploti | Min.0;Max.4 | """ f i
D: Odpornost proti sevalni toploti - .
€ Odpornost proti manjsim zlitiem tekote kovine E7°7IUYSK20US ""'?“a’“.":“ EN‘ 407:20042a roavice
ABCDEF  F:0dpornost proti vegjim zlitjem tekoe kovine "

Zodprtim plamenom.
€N 388:2016 A. Odpornost proti obrabi NNj 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
rerezu fam. 0 o5 ‘TVEGAN]!. Ravni zaSite se merijo na obmotju diani rokavic.

€ Odpornost protl trganiu  Naim. 0;naj
. 0dpornost proti prebor naf
£ dpomost prot prerezu Najm TOM. A; najv. F Kiasifikacij i standarda EN 388:2016 ne odraza nuijno
(N Sy inanje pl
Zaitita pred udarci P=pozitivno
ABCDEF moglivosti. Teh rokavic
premikajocin se predmetov ai strojev 2 nezasitenimi del
11 PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOCILI
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo z 7
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,
2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte
izjavo o skladnosti za Zivila. Vet informacij je na voljo
_pri druzbi Ejendals.
DERMATOLOSKI PREIZKUS
Dermatolosko preizkuseno. Pri preizkusu z oblizi ki
je bil opravijen pri ljudeh v skladu 2 mednarodnimi
smernicami, ta izdelek ni povzroil toksiéno-drazete

! Za rokavice 2 dvema ali vet plastmi splogna

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Use velikosti 5o, kar zadeva udobie, tesnost in gibljivost, skiadne s standardom EN 420:2003+A1:2009 ¢e

to i pojasnjeno na prvi trani Ce e na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, o rokavice kraSe od um(amm rokavic, zato je pri
bnih ihova uporaba udobneisa - na primer pri Nosite samo izdelk velikosti. lzdelki,

ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn, je in ne bod zaiite.

sHRANlevmle IN TRANSPORT: Najbolie it v suhemin ternem prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +101in

L Ce je izdelek poskodovan, NE bo

3  ali v rokavid,
i lai Rokavice si

2a drugo. Za higiensko uporabo rokavice redno menjajte.
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogoce dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladiSéenja, natin uporabe ipd.
Uporabnik nosi delka po uporabi,saj med
invplivajo na P daizdelek p

sobni temperatur
ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo
kilahko
ALERGENI: Ta izdelek , kibi il tveganje za
ru Vet informacje na 3

BREZ LATEKSA  []1A Xl no.
KULLANIM TALMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI
R wiww.ejendals.com/conformity

Bu uirin{i kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike icin mini inin altinda X= Test testybntemi
eldven tasanmina veya malzemesie uyeun ce

Uyaril Bu riin, le,EU saglayacak sekilde tasarlanmistrr. Ancak
i kisse g ¢ a diger yiksek riski

(KKE)
inda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin.
EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Yanma davranisi Uyaril Edverler
Temas isisi [ perrormans aF | Seviyesi 1, 2 veya X cplak aleve temas
Tasimaisisi | min.o:Max.4 | cmemeiar.
Isima isisi [ MnoMax? |
€ Kilciik erimis metal sigramas
ABCDEF £ giyiik miktarda erimis metal
EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4
B picak kesmes! mulkavemett Min, 0 Maks. 5 Koruma Sevivelrt.eldhuen nyass bilgesind

e o, leimisir yart i vesa dona fzl atmonl edvenier
€. Bicak kesmesi mukavemeti TDM Riin. &: Maks. F igin N 385:2016 genel sinflandrmas, en s katmanin

EN 15013997) N performansini yansitmayabiir. Kesim diren testsiasinda
- Carpisma Korumasi P=Geger matlastirma gin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim

ABCDEF

sahip makinelerin yakininda kullanmayin.

UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleri icin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgiicin Ejendals ile iletisim kurun.

er (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

DERMATEST
Dermatolojik olarak test edilmistir. Bu iiriin,

uluslararas1 yonergelere uygun olarak insanlar

{izerinde yapilan testlerde toksik, tahris edici

olerans reaksiyonlarina yol agmamistrr.

€N 420:2003 + ENEL
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutlar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 4202003 +A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli grtiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 62el amaclar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisad. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Gok gevsek veya cok sik Griinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik. catlak, irtk,renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar goriirse, ideal
korumay! SAGLAMAZ ve imha edilmesi gerekir, Asla hasaril bi irinii kullanmayin, Edivenler tek seferde giyin (veya cikarin) Hilyen
agisindan eldivenleri diizenli olarak degistirin.

ER VE TEST YONTEMLERI

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkileneceg icin bu tiriiniin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM:

i icin, trinG
Uréintiniizin bakimi iin, soguk suda

ikamaya g

yikamanizi K

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eldivenler, alerjye neden olabilecek dogal Kauguk gerr.
fyon iski

kullanmayin. Daha fazla bilgiicin E;endals e et korun

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
& www.ejendals.com/conformity
ificado X= Ndo

bilesenler icerebi

Leia atentamente estas instrugdes antes de Lmhzar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perig
testendo é desig das
foi i 2016/4
No entanto, tigo de EPI pe un A ter

sempre cuidado durante a exposigdo aiscos,
EN 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [ERI.UR E/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1,20uXem
B: Calor de contacto ‘ ‘

AF
o P o eCS 30 | Min, 0 Max. 4| 407:2004,as nasniodevem entrar em contactocom chamas
€: Pequenos salpicos de metal fundido
F: Grandes quantidades de metal fundido

ABCDEF



EN388:2016 A. Resisténcia a abraso Min. 0; Max. 4
esisténcia ao corte de lamina M,
esistencia ao rasgamento Min, 0; M3 . b
esisténcia a perfracao Min. ! 2

el S S e YoM Him. K o, £ geral da EN 3882016 no reflete necessariamente o
EN15013997) i P:

F. Protegdo contra o impacto P=Aprovado

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os nivels

Max. 5
4

durante o teste de resisténcia a0 corte, 0s resultados do teste.
ABCDEF Coup s

N5o use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem proteco.

1]  ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 0S ALIMENTOS

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

€ 1935/2004. Contactea Ejendals para mais

informagdes.
N 420:2003 + A1:2003 LUVKS 0€ PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1éx. 5
NUSIE E TRHANHU' TO!JDS os !amanhus ‘cumprem a norma EN 2009 em

indicado na pagina ncil & porque a luva & mas pequena

(EU) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode moZda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavica/rukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vise informacija.

DERHA‘EST

QIF SMIJE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA

‘toksitne nadrazujuce netolerantne ruk:ue pri

testiranju flasterom kod ljudi koje je provedeno u

skiadu s medunarodnim smjernicama.

EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA

Ispitivanie pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks.

MIERE | VELIINE: Sve 1 veline sk romom EN 4202003+A1,2009 22 lobncst. &b meny oot asm o e
Ako je na prednjoj suanm a kratki model, u tom je sluéaju rukavica kraca od

inicial,
que uma luva rvovma\ pava aumemav o conforto para fins especiais - por exemp\o uabama de momagem de precisso. Use apenas  bi bila imjerice za p-emzne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
e " odgovalaluze velicine. on\zvodl Koji su presitoki il pleusk\ it (o paketiosti nece pruatioptmanu azinu z0te

ometario o vl e de pvoiecau na suhom ju na temperaturi izmedu +10 °C' +30 °C.

] i uz, entre. PRonERA vRuE UPOTREBE: Pruv]enle darukavice nemaju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije izmijenila td. Ako se
+10-+30°C. proizvod.
INSPECAO ANTES DA UTILIZACAO: danificado, NAO 5 0 ideal e deve ser eliminado. Nunca utiize (i kini jednupx JEdnu
um produto danificado. Coloque (ou tire) as luvas Substitua as higiene. VIJEK TRAJANJA: Zbog pritode I iie moguce odrediti njego vijek trajanja zato § utjetu mnogi
PRAZO DE dos materiais utilzad 0 pode ser determinada imbenicikao $to su uvjeti pohrane, upotreba .
o e serd feta por i atores, como ss condiges e amazenaments, iz, y fani " Nepoznate
CUIDADOS € M) sabiidade e uma vez i tiiekom upotrebe, Sto o Zavanje proi

P i
Para cuidar do produto, Gie em agua fria e seque a Prema lokalnim & €
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local, i o - pritodnu gumu koja mo I
um potencial isco d N e sadr fje. Nemojte ga K
Contacte vise Stvu Ejendals

ISENTO DE LATEX [] siM [X N0 NE SADRZI LATEKS [] DA Xine

YKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA 1l
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

BHUMATENHO NpOYETETe YKa3aHNATA, NPEAN A3 U3NOA3BATE TO3M

AEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBME

NPOAYKT. b wwwejendals.com/conformity
TEAKVBAHE HA NUKTOTPAMUITE O = noa. T3a choTBeTHATS cr X=
He € NeACTaBeH 32 TeCT: Ha Tec

peAYTpEXAEHHel To31 MPOAJT € TpeAa3Ha|EH A3 YW 33UMTa 8 CeoToeTcTave ¢ EU 2016/425 32 ANC comacho
TpAtea Aa ce uMa NpeABA, de Haa ATIC, KOUTO OCUrypsBaT nbAHa
3auwTa, 331083 P

EN407:2004 3AWWTHN PbKABMUM CPEWWY TEPMUYHYU ONACHOCTU (TONAVHA U/UAM OFbH)

PABOTHI XAPAKTEPUCTVIKV A-E | NPeAynpexaesvel

I Min, 0; Max, 4 | Ao pikasuunre sz

opuMocT
fonnonpeAaBHe Ypes KoHTKT

XapaKTepUCTKM 32
A\ Mankw npcky pasToneH MeTan ropuMocT 1, 2 v X chrnacHo EN 407:2004, Te He Tpscea aa ce
€: [0neMM KOAMYECTBa PasTONeH METAN 13N0ASBAT NPV KOHTAKT € OTKPHT fIAGMBK.

EN386:2016 £ Yerollwsncr va npetpumane s 0;Make 4 PLKABHLL SA JALLUIT OT MEXAHIHA PACKDBE
B: Vcronawsoct Ha 3 5 a ACTTa Ha ANaKTa.
§osTPUnpen acc 4 npwnpemme! Moy poaBULI € 483 UV NOBeE:
€N 388:201

ABCDEF

BVCToMMOCT Ha paskucaate,
[ VCTORYMBOCT Ha NpOGHBaHe, MUH. O M
4, TOM VCToiunBoct wa npopranate i e, €
Coctpu npeaietu. (EN 15013997)

0 Mpu 3ary5a +a CROTICTBR Ha HOXa N0 Bpeve Ha
ABCDEF TeCTBAMe 33 JCTOMBOCTTa Ha NPOPA3BIHE PeSyNTATHTE
O COUpe TecTa ca caMo noKa3aTeN . PeaynTaTUTe O
TDM TecTa 33 yCTOIHMBOCT Ha NPOPs3BaHE Ce NpUeMaT
32 peCbepeHTH# CTOHOCTH 32 ecbexTHaHocT. He
13NON3BAVITE Te3Wt PLKABILIA B30 AD ABUKELLIM Ce

CBINACHO PEFNAMEHT (EC) 10/2011 M PEFNAMEHT
1935/2004. BCHiKM PLKABHUM/PLKABH, NOAXOASILA
32 paGOTa C XpaHHTENHH NPOAYKTH, MOXE A2 He Ca
NOAXOASILM 33 PaBOTa C BCHUKH BHAOBE XPaHH. 32
A2 Hay4Te 32 KOW XPaHHTENHH NPOAYKTH MOXe

A3 Ce H3NOA3BA PLKABHUATA/PLKABET, BUXTE

er NOAXOASLLY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHI XPAHIA

3a xpatu. Cebpere ce ¢ Ejendals 3a noseve
wHbopMaums.

DERMATEST

/AepMaTONOrM4HO TecTBaHa. To3u NPOAYKT He BOAN

A0 TOKCOMPHTATEHMH DEAKLUAW Ha HENOHOCUMOCT

PY ENMKYTaHHO (nau) TeCTBaHe BLPXY X0pa,

POGEAZHO & CHOTORTCTaME C HEXAGPORHHTE

€N 420:2003 + A1:2009 3AUMTHN PbKABVIUM OBV U3MCKBAHIS 11 METOAM 3A U3NITBAHE
‘TeCT 32 NOABHXHOCT Ha NPLCTHTe: MUH. 1; M
BOPMA 1 PASMEP: Bcyin pasiepit COTBeTCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTE, FONEMIHA 1 NOABIXHOCT, OCBEH aKo
Ha HaUBNHAT CTPaHYILA He © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAMANHATa CTPHULA @ M305Pa3eH CAMBORT Ha N0-KbC3 MOAEN, PLKABULATS
€ no-kbca ot uen KomcpopT 38 NPeLIN3Ha MOHTaXHA
paoTa. HOCeTe CaMO MOAXOAALL pASMEp MOAYKTH MPOAYKTH, KOWTO Ca TEPAS XNGGAEH A TELPAR CTErHaTH, OrpaHINaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUMTa,
CbXPAHEHUE M wnumow. VIASanHi YCAOBUS 32 CHXPaHEHHE: Ha CYXO Y THHHO B ODUTVHANHATa ONaKOBKa MDY TeMNEpaTypa

+10°m
POBEPKA NP nPfAM YNOTPEBA: Mposepere aant no prcomaraava nyKMamw CKLCBaHUS, NPOMEHM Ha UBETa 1 AD. AKD
mponycrir e nospescrt
npoaykT. Hoce i
OB R RO g clecrsens VaNONSBaHY DU HaNpaBaTa Ha KT MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe OnpeaeneH, Thii KaTo TPAGBa A3 Ce MMAT NPEABIA MHOXECTBO O haKTOPW, KaTO HarpHMeD Pa3ANHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHIE, HAMMH Ha U3NON3BAHE U T. H,

i

FPIKA M NOAA : wausno T Ha npoayKTa Ha
CheAynoTpesa, Thi kaTo MOraT A3 3aMEpCAT PeGa M A3 NOBASST Ha
Cuenrpuxa P C CTyACHa BOAa M A3 1O
0CTaBsITe A3 Y3CHXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa
bNACHO MECTHOTO 320 pesa
PLKABULATa ChABPXA /YK, KOWTO MOXe A2 i D
ANEPTEHM: o3y npoaykT MoXe 42 ouT T peaum. He
i ToUTRNHOCT. Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [Jan [X] He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. Ko wwwejendals.com)conformity
i juil

TOGRAMA O = ispod mii pert
nije izain il nukavice
iz zanje zas S 2016/4 0
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek nitijedan dio osobn pruziti

A-F|
Min. 0; Max. 4 | ruauice ne smil dodiu zavan dodir s pamenom

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog
ABCDEF metala
F: Ve

d e koliine rastal]e"ng metala
EN388:2016 A. Otpornost RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
g g}ppg,rrf"ggl "“; rr“ul!ra""'llre‘. M;vr‘\]!" ";aks 5 zastite mjere se na podrutju diana rukavice. Upozorenje!
D. Otpornost na pmbuah]e min. 0; m‘ i
€. Gtparmost ma presijecanie TOM, min. i maks ¢
(EN IS0 1399. " i
- Zastita od udarca, P= prolaz b

ABCDEF i

dijelovima.



